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în cadrul strategiei de promovare în Turcia a noii dramaturg ii româneşti, Institutul 
Cultural Român Dimitrie Cantemir, Istanbul a sprijinit participarea Gianinei Cărbunariu, 
dramaturg şi regizor, la Proiectul New Text New Theatre, desfăşurat la Istanbul în 
zilele de 28-31 ianuarie. Evenimentul a inclus un atelier de lucru desfăşurat pe durata 
a trei zile, pornind de la textul piesei Kebab, la care au fost invitaţi tineri actori, regi­
zori şi dramaturgi, şi lectura publică în premieră a piesei în l imba turcă, urmată de o 
dezbatere, eveniment deschis publicului iubitor de teatru . 

Prezentată în presa turcă drept "dramaturgul României care nu se supune 
niciunei reguli", Gianina Cărbunariu a sosit la Istanbul la invitaţia companiei teatrale 
VeDSTNe diger şeyler toplulugu/Şi alte lucruri Grup, fondată în 2001 şi renumită 
pentru bogata sa agendă de proiecte alternative, interesul său îndreptându-se spre 
noi forme de scriere şi noi tehnici de punere în scenă şi pe interdisciplinaritate în 
teatrul contemporan. Majoritatea proiectelor sunt realizate în spaţiul GalataPerform, 
un studio amenajat într-una dintre clădirile istorice din piaţa Turnului Galata. Proiectul 
"New Text New Theatre" îşi propune să aducă în prim-plan noi forme de scriere 
dramaturgică, organizând, totodată, discuţii despre diferite mijloace teatrale de a 
pune în scenă textele respective. Primul eveniment 1-a avut ca invitat pe dramaturgul 
argentinian Rodrigo Garcia. 
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"Istoria urşilor panda povestită de un saxofonist care avea o iubită la 
Frankfurt", tulburătoarea poveste despre dragoste şi moarte semnată de Matei 
Vişniec, a avut premiera pe 20 ianuarie, în sala La Cuarta Pared din Madrid. 
Premiera piesei a fost sprij in ită de Institutul Cultural Român din Madrid pentru a fi 
prezentată în cadrul MADferia - cea de-a cincea ediţie a Târgului de Arte Scenice 
din capitala Spaniei . 

Regia spectacolului este semnată de Pamela Durr, iar din distribuţie fac parte 
lsabelle Stoffel şi Joaquim Candelas. Traducerea în l imba spaniolă a fost asigurată 
de Angel ica Lambru. 

Piesa prezintă o poveste de dragoste dintre un "el" şi o "ea", două personaje 
care se trezesc într-o dimineaţă în acelaşi pat după o noapte în care el o vrăjise 
cu acordurile muzicii de saxofon şi versurile lui Bacovia. El îi propune să petreacă 
alături de el nouă nopţi , iar ea acceptă. Călătoria urşilor panda (ale căror culori -
alb şi negru - simbol izează yin şi yang) reprezintă călătoria propriului eu către 
o lume virtuală, iar oraşul Frankfurt a fost ales de dramaturg, deoarece deţine o 
renumită grădină zoologică şi este o importantă răscruce a căilor de acces. 

Pe parcursul celor nouă nopţi , el şi ea, eternul masculin şi eternul feminin, se 
contopesc prin iubire până la dematerial izare şi dizolvare în neant, îndeplinind dorinţa 
muribundului care-şi doreşte să întâlnească măcar odată adevărata iubire. 


